
VOYAGE BERLIN, histoires d’Europe, Décembre 2019. 

Le Lycée Porte Océane organise un voyage de 4 jours / 3 nuits à Berlin  

du samedi 14 au mardi 17 décembre 2019, ouvert à tous les élèves. 



Samedi 14 décembre 2019 : 

  6 heures. Départ du lycée au Havre pour Paris Aéroport. Vol vers Berlin. 



Samedi 14 décembre 2019 : 

  Fin matinée Arrivée à Berlin et installation en Auberge de 

jeunesse puis découverte de la ville 

  Après-midi Mémorial aux Juifs d’Europe assassinés





VISITE DES MARCHÉS DE 

NOËL



 Dimanche 15 décembre 2019 : 

  Matinée   camp de concentration Sachsenhausen 





 Dimanche 15 décembre 2019 : 

  Après-midi  Coupole du Reichstag 



Lundi 16 décembre 2019 : 

  Matin    

Topographie de la Terreur 





Lundi 16 décembre 2019 : 

  Après-midi  CENTRE 

DE DOCUMENTATION DU 

MUR DE BERLIN 

MÉMORIAL DU 
MUR DE BERLIN
ESPACIO 
CONMEMORATIVO
DEL MURO DE 
BERLÍN

ACTIVITÉS PÉDAGOGIQUES 
ET CULTURELLES

Stiftung Berliner Mauer
Gedenkstätte Berliner Mauer
Bernauer Straße 111
13355 Berlin

Horaires d‘ouverture
Exposition / Centre des visiteurs :
10h à 18h / Fermé le lundi 
Visites guidées sur inscription pour les groupes. 
L’exposition en plein air du Mémorial est 
ouverte toute l’année 24h/24.

Horarios
Exposición / Centro de Visitantes:
De 10:00 a 18:00 horas / Lunes cerrado
Visitas guiadas para grupos con reserva.
La exposición al aire libre está abierta
las 24 horas de todos los días del año.

Service visiteurs | Servicio de visitantes:
Tel.: +49 (0)30/ 467 98 66 66
Fax: +49 (0)30/ 467 98 66 77
info@stiftung-berliner-mauer.de

Éducation civique et politique | 
Educación cívica y política:
Tel.: +49 (0)30 / 467 98 66 68
bildung-gbm@stiftung-berliner-mauer.de

Presse et relations publiques | 
Prensa y relaciones públicas: 
Tel.: +49 (0)30/ 467 98 66 62
presse@stiftung-berliner-mauer.de

Mémorial du mur de Berlin 
Exposition en plein air | 
Espacio Conmemorativo del Muro 
de Berlín – Exposición al aire libre 

1 | Centre des visiteurs 
  Centro de Visitantes
2 |  Centre de documentation 

Centro de Documentación
3 | Chapelle de la Réconciliation 
  Capilla de la Reconciliación
4 | Monument 
  Monumento Histórico
5 |  Fenêtre commémorative 
  Ventana de la Memoria 
6 | Exposition ‹‹ Stations frontalières et    
  stations fantômes dans Berlin divisé ››
  Exposición ‹‹Estaciones fronterizas y
  estaciones fantasma en el Berlín 
  dividido››

Dessertes | Transporte público:
S-Bahn: S 1, S 2, S 25 Nordbahnhof
Bus: 247
U-Bahn: U8 Bernauer Straße
Tram: M10, arrêt | parada
Gedenkstätte Berliner Mauer

Conception | Diseño:
gewerkdesign | Mai | Mayo 2018

Visite guidée mobile | Guía multimedia: 
WWW.BERLINER-MAUER.MOBI

WWW.FACEBOOK.COM/STIFTUNG.
BERLINER.MAUER

Le Mémorial du mur de Berlin organise régulièrement des lectures,
débats, concerts et expositions. L’équipe pédagogique propose 
des séminaires et des journées d’étude à vocation historique et 
politique ainsi que des rencontres avec des témoins de l’époque. 
Des visites guidées en plusieurs langues sont proposées sur 
inscription. Toutes les activités sont gratuites pour les groupes 
scolaires. Vous trouverez des informations supplémentaires et les 
activités actuelles sur : 
www.berliner-mauer-gedenkstaette.de

El Espacio Conmemorativo del Muro de Berlín organiza lecturas, 
debates, conciertos y exposiciones de forma regular. El trabajo 
pedagógico incluye seminarios, talleres y proyectos de diálogo 
con los testigos. Además, existe la posibilidad de participar en 
visitas guiadas en varios idiomas previa reserva. Toda la oferta
educativa es gratuita para el alumnado escolar. Encontrará 
información ampliada y actualizada bajo: 
www.berliner-mauer-gedenkstaette.de
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Avec la construction du mur de Berlin le 13 août 1961, la 
Bernauer Straße est devenue le symbole de la division de Berlin.
Les cicatrices du verrouillage sont visibles ici de manière parti-
culièrement dramatique : les façades des maisons situées à 
Berlin-Est constituaient la ligne frontière, tandis que le trottoir 
situé devant ces maisons appartenait déjà à Berlin-Ouest. Fa-
milles, amis et voisins furent violemment séparés. Leurs spec-
taculaires tentatives de fuite sont restées gravées dans nos 
mémoires. Des familles entières n’hésitèrent pas à sauter par la 
fenêtre pour rester à l’Ouest, mais toutes les fenêtres donnant 
sur la rue furent rapidement murées et près de 2 000 habitants 
furent contraints d’évacuer leur logement. 

Con el levantamiento del muro aquel 13 de agosto de 1961, 
la calle Bernauer Straße se convirtió en un símbolo del Berlín 
dividido. Las consecuencias de aquella hermética frontera eran 
especialmente visibles aquí, donde la línea fronteriza coincidía 
con las fachadas de los edificios de la parte oriental y el paso 
peatonal adyacente ya pertenecía al Berlín Occidental. Aquí se 
desgarraron familias, amistades y la convivencia del barrio. 
Las espectaculares huidas de esas casas han quedado grabadas 
en la memoria colectiva: fueron familias enteras las que se 
atrevieron a dar un gran salto hacia la libertad hasta que todas 
las ventanas de la calle fueron tapiadas y aproximadamente 
2.000 personas fueron reubicadas a la fuerza.

LA BERNAUER STRASSE 
UN LIEU HISTORIQUE

CALENDARIO DE ACTIVIDADES
Y PROGRAMA EDUCATIV0

EL LUGAR HISTÓRICO
BERNAUER STRASSE

WWW.BERLINER-MAUER-GEDENKSTAETTE.DE
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Fuite dans la Bernauer Straße, le 15 août 1961
Huida en la Bernauer Straße, 15 de agosto de 1961
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Mardi 17 décembre 2019 : 

  Matin Visite du 

"Palais des larmes" 

  



Mardi 17 décembre 2019 : 

  Fin après-midi 

Aéroport et retour vers Paris 

puis Le Havre 

  


